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Améliorer le service au citoyen et renforcer sa 
confiance dans la justice est une démarche 
permanente qui doit se réaliser à la fois par la 
ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ ǊŞŦƻǊƳŜǎ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ Ŝǘ ǇŀǊ 
ƭΩŀŎƘŝǾŜƳŜƴǘ des réformes déjà engagées. 
  
Le Conseil supérieur de la Justice (CSJ) souhaite 
ŀǘǘƛǊŜǊ ƭΩŀǘǘŜƴǘƛƻƴ Řǳ ŦƻǊƳŀǘŜǳǊ Řǳ ǇǊƻŎƘŀƛƴ 
Gouvernement fédéral sur les 6 objectifs 
prioritaires suivants : 
 
1. améliorer le service au citoyen ; 
2. ǊŞŦƻǊƳŜǊ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ƧǳŘƛŎƛŀire ; 
3. réformer la politique de ressources 
ƘǳƳŀƛƴŜǎΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŜƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜ 
nomination ; 

4. achever les réformes législatives en cours 
5. ŀƳŞƭƛƻǊŜǊ ƭΩƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜ ; 
6. garantir les moyens financiers. 

 

De dienstverlening aan de burger verbeteren en 
zijn vertrouwen in justitie versterken is een 
permanente activiteit op grond van nieuwe 
hervormingen en het finaliseren van de reeds 
doorgevoerde hervormingen .  
 
De Hoge Raad voor de Justitie(HRJ) wenst de 
aandacht van de formateur van de toekomstige 
Federale Regering te vestigen op 
6 prioriteitenvoor de komende legislatuur, nl : 
 
1. de dienstverlening aan de burger verbeteren; 
2. de rechterlijke organisatie hervormen; 
3. het human resources beleid,evenals dat 

inzake benoemingen hervormen ; 
4. de lopende wetgevende hervormingen 

afronden; 
5. de infrastructuur verbeteren; 
6. de financiële middelen waarborgen.  
 

1. Améliorer le service au citoyen  
 

1. De dienstverlening aan de burger verbeteren 
 

Pour améliorer le service au citoyen, il est 
nécessaire de :  
 
1. prendre un ensemble de mesures concrètes : 

p.e. la modification des heures d’accès au 
greffe, la fourniture d’office aux parties d’une 
copie gratuite d’un jugement ou d’un arrêt… 

 
 
 
2. lutter contre l’arriéré judiciaire, évaluer les 

mesures prises (loi, protocoles conclus avec la 
magistrature, bonnes pratiques…) et veiller à 
ce que le cadre des magistrats et du personnel 
judiciaire soit complet. 

 
 
3. optimaliser le contrôle externe du CSJ sur le 

fonctionnement de l’ordre judiciaire, 
notamment par une centralisation des 
plaintes des justiciables au sein du CSJ et par 
un renforcement de sa compétence en 
matière d’audit. 

 
4. permettre au justiciable d’avoir plus facilement 

recours à la médiation 
 
 

Om de openbare dienstverlening aan de burger  te 
verbeteren, is het nodig  : 
 
1. een pakket maatregelen goed te keuren die de 

dienstverlening voor de burger verhogen (bvb 
wijzigingen openingsuren griffies (moeten 
langer open zijn), ambtshalve bekomen van 
een gratis kopie van een vonnis/arrest voor 
alle partijen in het geding.   

 
2. de gerechtelijke achterstand te bestrijden, de 

genomen maatregelen te evalueren (wet, 
protocollen gesloten met de magistratuur, 
good practices, …) en toe te zien op een 
volledig kader van de magistraten en het 
gerechtspersoneel. 

 
3. de externe controle van de HRJ op de werking 

van de rechterlijke orde te verbeteren door 
middel van een centralisering van de klachten 
van de rechtzoekenden bij de HRJ. 

 
 
 
4. de rechtzoekende in de mogelijkheid te stellen 

gemakkelijker een beroep te doen op de 
bemiddeling. 

 
2. wŞŦƻǊƳŜǊ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ƧǳŘƛŎƛŀƛǊŜ 
 

2. De rechterlijke organisatie  hervormen 
 

Toute réforme de l’organisation judiciaire doit 
avoir pour objectif de : 

Het hervormingsproject van de rechterlijke 
organisatie, moet als doelstelling hebben : 
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 simplifier les structures de gestion  

 maintenir la responsabilité aux mains des 
magistrats  

 garantir aux chefs de corps les moyens de 
mettre en œuvre leur politique de gestion  

 répondre à des exigences de proximité dans 
le service aux citoyens. 

 
Il est essentiel que toute réorganisation de 
l’organisation judiciaire n’ait pas pour effet pervers 
de réduire les moyens, déjà très largement 
insuffisants, mis à sa disposition. 
 
Une évaluation budgétaire doit être réalisée et 
communiquée avant toute réforme. 
 
 

 de beheersstructuren te vereenvoudigen 

 de verantwoordelijkheid in handen van de 
magistraten te behouden 

 de korpschefs de middelen te waarborgen 
voor het uitvoeren van hun beheersbeleid  

 in te gaan op vereisten voor een 
dienstverlening die dicht bij de burgers staat. 

 
Het is van essentieel belang erover te waken dat 
die reorganisatie niet leidt tot een inkrimping van 
de ter beschikking gestelde middelen, die nu al 
ruim ontoereikend zijn. 
 
Er moet een minimale budgettaire analyse 
gebeuren. Deze analyse moet meegedeeld worden 
bij elke hervorming. 
 

3. Réformer la politique de nomination et de 
désignation et plus globalement, la gestion des 
ressources humaines  

 

3. Het benoemings- en aanwijzingsbeleid en meer 
algemeen, het humanresourcesbeleid 
hervormen 

 
Une politique de gestion des ressources 
humaines de l’ordre judiciaire, moderne et 
performante doit être mise en œuvre, ce qui 
implique de : 
 
1. renforcer le pouvoir des commissions de 

nomination et de désignation du CSJ ; 
2. garantir une offre de formation des 

magistrats et du personnel judiciaire 
adaptée aux besoins et aux attentes ; 

3. poursuivre la réforme du stage judiciaire ; 
4. mener à bonne fin les réformes relatives à la 

carrière des membres du personnel qui 
assistent les magistrats ; 

5. revoir la fonction de juge suppléant ; 
6. mettre en œuvre un système de mobilité des 

magistrats pour répondre aux besoins des 
juridictions et des corps ; 

7. revoir en profondeur le système de 
l’évaluation des magistrats ; 

8. revoir en profondeur la procédure 
disciplinaire. 

 
 
 
 

 

Er moet een modern en performant 
humanresourcesbeleid voor de rechterlijke orde 
worden doorgevoerd. Dat impliceert :  
 
1. het versterken van de bevoegdheid van de 

Benoemings- en aanwijzingscommissies van de 
HRJ ; 

2. een opleidingsaanbod van de magistraten en 
het gerechtelijke personeel waarborgen dat 
aangepast is aan de behoeften en de 
verwachtingen ;  

3. de hervorming van de gerechtelijke stage 
voortzetten ;  

4. de hervormingen van de loopbaan van de 
personeelsleden die de magistraten bijstaan 
tot een goed einde brengen ; 

5. de functie van plaatsvervangend rechter 
herzien;  

6. een mobiliteitssysteem voor de magistraten 
invoeren om tegemoet te komen aan de 
noden van de rechtscolleges en korpsen ; 

7. het grondig herzien van het evaluatiesysteem 
van de magistraten;  

8. het grondig herzien van de tuchtprocedure. 

  
4. Achever les réformes législatives en cours 
 
 

4. De lopende wetgevende hervormingen 
afronden 

 

Il est important de mener à leur terme les 
réformes législatives entamées et notamment : 

Het is belangrijk de wetgevende hervormingen die 
opgestart werden af te ronden en in het bijzonder : 
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 rassembler toutes les compétences du 
contentieux familial au sein du tribunal de la 
famille  

 achever la réforme et la mise en œuvre 
complète de la législation relative aux 
tribunaux de l’application des peines 

 mener à bien la réforme de la procédure 
pénale. 
 

 

 

 alle bevoegdheden met betrekking tot de 
familiegeschillen samen te brengen op het 
niveau van de familierechtbank  

 de hervorming af te ronden en de wetgeving 
met betrekking tot de 
strafuitvoeringsrechtbanken integraal toe te 
passen 

 de hervorming met betrekking tot de 
strafprocedure af te ronden. 

 

5. !ƳŞƭƛƻǊŜǊ ƭΩƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜ όōŃǘƛƳŜƴǘǎ Ŝǘ 
informatique) 

5. De infrastructuur (gebouwen en informatica) 
te verbeteren 

 
L’informatisation intégrée de la justice doit être 
poursuivie de toute urgence. 
 
La rénovation et la construction des bâtiments 
judiciaires doivent être poursuivies avec une 
attention particulière à leur fonctionnalité, leur 
accès et leur sécurité, tant des justiciables que de 
l’ensemble des personnes y travaillant.  

 

 
De geïntegreerde informatisering van justitie moet 
dringend worden voortgezet. 
 
De renovatie en de bouw van gerechtsgebouwen 
moet onverwijld worden voortgezet met aandacht 
voor functionaliteit, toegankelijkheid en veiligheid, 
zowel voor de rechtzoekenden als voor de 
personen die er werken. 
 

6. Garantir le financement de lΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ 
judiciaire 

 

6. De financiering van justitie te verzekeren 
 

 

L’organisation judiciaire doit faire face depuis 
quelques années, à plusieurs réformes qui ont un 
impact direct sur son fonctionnement : les 
tribunaux de l’application des peines, l’attribution 
de nouveaux contentieux aux juridictions, l’entrée 
en vigueur de nouvelles législations à rythme 
soutenu, etc. 
 
Son financement doit être adapté comme suit :  
 
 
1. chaque réforme projetée doit s’inscrire dans 

une vision globale afin d’en apprécier 
l’opportunité et la priorité ; 

2. les implications financières de chaque réforme 
doivent clairement et préalablement être fixées 
dans un document circonstancié afin de garantir 
leur faisabilité financière ; 

3. des instruments adaptés de mesure de la 
charge de travail des magistrats, des juridictions 
et des corps, doivent enfin être fixés afin de 
déterminer et de répartir les moyens humains 
et matériels. 

 
 

 
______________________ 

De rechterlijke organisatie moet sinds een aantal 
jaren het hoofd bieden aan verschillende 
hervormingen die een onmiddellijke weerslag op 
haar werking hebben : de 
strafuitvoeringsrechtbanken, de toewijzing van 
nieuwe geschillen aan rechtscolleges, de 
inwerkingtreding van nieuwe wetten, enz. 
 
De financiering van justitie moet hieraan worden 
aangepast :  
 
1. elke geplande hervorming moet kaderen in een 

algemene visie om er de opportuniteit en de 
prioriteit van te kunnen beoordelen ; 

2. de financiële implicaties van elk hervorming 
moeten duidelijk en vooraf in een 
gedetailleerd document worden vastgelegd 
ten einde hun uitvoerbaarheid op financieel 
vlak te waarborgen ; 

3. de geschikte instrumenten voor de 
werklastmeting van de magistraten, de 
rechtscolleges en de korpsen moeten worden 
vastgelegd om de aanwending van de 
personele en materiële middelen te 
objectiveren. 

 
______________________ 
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DEVELOPPEMENTS 
 

[Ŝ /{W Ŝǎǘ ŘΩŀǾƛǎ ǉǳΩǳƴŜ ŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ Řǳ 
ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ƧǳǎǘƛŎŜ ǉǳΩŀǘǘŜƴŘ ƭŜ ŎƛǘƻȅŜƴ ƴŜ 
ǇŜǳǘ şǘǊŜ ǉǳŜ ƭŜ ǊŞǎǳƭǘŀǘ ŘΩǳƴ ŜŦŦƻǊǘ ŎƻƳƳǳƴΣ 
magistrats, personnel judiciaire, avocat, Ministre de 
la Justice, SPF Justice et CSJ. 
 
 
 
Depuis sa création, le CSJ soutient toutes les 
initiatives prises pour améliorer le fonctionnement 
de la Justice. 
 
Le monde politique doit assumer sa responsabilité 
dans cet effort demandé à tous les acteurs. 
 

TOELICHTING 
 

De HRJ is van mening dat de verbetering van de 
werking van justitie die wordt verwacht wordt door 
de burger slechts het resultaat kan gerealiseerd 
worden indien de magistraten, het gerechtelijk 
personeel, de advocaten, de Minister van Justitie, de 
FOD Justitie en de HRJ gezamenlijk een inspanning 
leveren. 
 
Sinds de oprichting ondersteunt de HRJ elk initiatief 
om de werking van Justitie te verbeteren. 
 
 
De politiek moet zijn verantwoordelijkheid 
opnemen voor de inspanningen die aan alle actoren 
worden gevraagd.  
 

1. Améliorer le service au citoyen 1. De dienstverlening aan de burger 
verbeteren 

  

  

1. Ensemble de mesures qui améliorent le service 
au citoyen 

 

1. Maatregelen om de dienstverlening aan de 
burger te verbeteren 

 

La communication sans délai et gratuitement de 
toute décision judiciaire le concernant, relève des 
droits élémentaires du citoyen. 
 
 
L’article 792 du Code judiciaire qui prévoit dans les 
matières civiles la communication du jugement par le 
greffe aux parties dans les 8 jours du prononcé n’est 
pas appliqué partout, faute de moyens financiers.  
 
 
 
Il convient de remédier d’urgence à cette situation. 
 
La délivrance d’une copie en matière pénale n’est pas 
par ailleurs prévue par la loi. Le principe doit être 
inscrit expressément dans le Code d’instruction 
criminelle. La délivrance de ces copies peut être mise 
en œuvre sans frais excessifs et sans occasionner 
beaucoup de travail pour le greffe grâce aux moyens 
de communication électronique.  
 

De onmiddellijke en kosteloze mededeling van elke 
rechterlijke beslissing die op hem betrekking heeft. 
Dit behoort tot de elementaire rechten van de 
burger. 
 
Het artikel 792 van het Gerechtelijk Wetboek dat in 
burgerlijke zaken de mededeling van het vonnis aan 
de partijen voorziet door de griffie binnen een 
termijn van 8 dagen na de uitspraak, wordt niet 
overal toegepast wegens een gebrek aan financiële 
middelen.  
 
Deze situatie moet dringend verholpen worden. 
 
Het afleveren van een kopie in strafzaken wordt 
evenwel niet voorzien bij wet. Dit principe moet 
uitdrukkelijk worden toegevoegd aan het Wetboek 
van Strafvordering. Deze kopies kunnen worden 
afgeleverd zonder buitengewone kosten en werk 
voor de griffie door gebruik te maken van de 
elektronische communicatietechnieken.  
 

2. La luǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩŀǊǊƛŞǊŞ ƧǳŘƛŎƛŀƛre 
 

2. Het bestrijden van de gerechtelijke achterstand 
 

Toutes les mesures prises pour lutter contre l’arriéré 
judiciaire (loi modifiant le Code judiciaire pour 
renforcer le rôle actif du juge, protocoles conclus 
avec la magistrature, bonnes pratiques, etc.) doivent 
être évaluées régulièrement et le cas échéant, 

Alle maatregelen om de gerechtelijke achterstand te 
bestrijden (wet tot wijziging van het Gerechtelijk 
wetboek om de actieve rol van de rechter te 
versterken, protocollen met de magistratuur, good 
practices, enz.) moeten op regelmatige basis worden 
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corrigées
1
. 

 
A cet égard, il faut examiner dans la loi du 26 avril 
2007 modifiant le Code judiciaire en vue de lutter 
contre l’arriéré judiciaire

2
 les dispositions qui parfois 

sont difficilement praticables et qui pourraient, dans 
certains cas, conduire au but inverse à celui poursuivi. 
 
 
Pour le CSJ, la résorption de l’arriéré judiciaire ne doit 
pas être le prétexte de la suppression des chambres à 
trois magistrats et particulièrement des chambres à 
trois juges pour les appels des juges de paix et les 
tribunaux de police. Le caractère collégial donne 
toute sa légitimité à la décision d’appel. 
 
 
Enfin, afin de ne pas contribuer à augmenter l’arriéré 
judiciaire, le CSJ insiste pour toutes les places 
vacantes de magistrats et de membres du personnel 
judiciaire soient pourvues le plus rapidement possible 
(voir ci-après chapitre 3).  
 

geëvalueerd en desgevallend bijgestuurd
3
. 

 
In dit opzicht moeten in de wet van 26 april 2007 tot 
wijziging van het Gerechtelijk wetboek met het oog 
op het bestrijden van de gerechtelijke achterstand

4
 

de soms moeilijk uitvoerbare bepalingen worden 
onderzocht, die in bepaalde gevallen kunnen leiden 
tot een omgekeerd effect. 
 
Voor de HRJ mag het wegwerken van de gerechtelijke 
achterstand geen voorwendsel zijn om de kamers 
met drie magistraten en in het bijzonder de kamers 
met drie rechters voor het beroep tegen een 
beslissing van de vrederechter of de politierechtbank, 
af te schaffen. De collegiale aard verleent alle 
legitimiteit aan het vonnis in beroep. 
 
Om tot slot niet bij te dragen tot een toename van de 
gerechtelijke achterstand, dringt de HRJ erop aan alle 
vacante plaatsen van magistraten en 
gerechtspersoneel zo snel mogelijk in te vullen (zie 
hoofdstuk 3).  
 

  

3. Le traitement des plaintes 3. De behandeling van klachten van de 
rechtzoekenden 

  

Le traitement des plaintes des justiciables à l’égard 
du fonctionnement de la justice doit être réorganisé. 
 
 
La Chambre des représentants a approuvé le 25 mars 
2010 une proposition de loi réformant la procédure 
de règlement des plaintes auprès du Conseil 
supérieur de la Justice. La Commission de la Justice 
du Sénat a examiné le projet en date du 4 mai 2010.  
 
 
Un des principes de base de la proposition

5
 consiste 

en une centralisation des plaintes au sein du Conseil 
supérieur. Elle aurait pour effet de permettre au 
Conseil supérieur, à partir de l’augmentation des 
sources d’informations dont il disposera, d’asseoir le 
fondement de ses recommandations. Il appartient au 
CSJ d’assurer cette fonction de centralisation dès lors 
que le Constituant lui-même lui a attribué 
compétence pour recevoir et assurer le suivi des 
plaintes relatives au fonctionnement de l’ordre 
judiciaire en raison de sa position d’indépendance par 
rapport aux trois pouvoirs constitutionnels. 
 

De behandeling van de klachten van rechtzoekenden 
over het functioneren van justitie moet worden 
hervormd. 
 
De Kamer van volksvertegenwoordigers heeft op 
25 maart 2010 een wetsvoorstel goedgekeurd tot 
hervorming van de procedure van 
klachtenbehandeling bij de Hoge Raad voor de 
Justitie. De Commissie voor de Justitie van de Senaat 
heeft het ontwerp besproken op 4 mei 2010. 
  
Een van de basisprincipes van het voorstel

6
 bestaat in 

het centraliseren van de klachten binnen de HRJ. Die 
centralisatie zal de HRJ immers in staat stellen om 
over meer informatiebronnen te beschikken en 
zodoende over een breder “draagvlak” voor zijn 
aanbevelingen. Het komt aan de HRJ toe die 
centralisatiefunctie op te nemen, te meer daar de 
Grondwetgever zelf de HRJ, vanwege zijn 
onafhankelijke positie ten aanzien van de 
grondwettelijke machten, de bevoegdheid heeft 
verleend om de klachten over de werking van de 
rechterlijke orde te ontvangen en te behandelen. 
 

  

                                                                 
1 Voir le texte de l’avis du CSJ du 27/09/2006 publié sur www.csj.be => Publications => Avis. 
2 La loi a été publiée dans le Moniteur belge du 12/06/2007. 
3 Zie de tekst van het advies van de HRJ van 27/09/2006 (te raadplegen op www.hrj.be => Publicaties => Adviezen). 
4 De wet werd gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad op 12/06/2007.  
5 Voir le texte de l’avis du CSJ du 22/02/2006 publié sur www.csj.be => Publications => Avis. 
6 Zie de tekst van het advies van de HRJ van 22/02/2006 ( te raadplegen op www.hrj.be => Publicaties => Adviezen). 

http://www.csj.be/
http://www.hrj.be/
http://www.csj.be/
http://www.hrj.be/
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Un autre nouveau principe de base de la proposition 
réside dans le traitement de la plainte d’abord au 
niveau de la juridiction ou du corps (parquet ou 
auditorat) concerné. Cependant, dans l’intérêt du 
citoyen, le CSJ garde le contrôle du traitement de la 
plainte, analyse le traitement qui en a été fait et peut 
intervenir en « deuxième ligne ».  Le CSJ peut 
également, pour des raisons propres à l’affaire, 
traiter lui-même la plainte.  
 
 
Finalement, il examine le contenu de la plainte et du 
traitement qui lui a été donné en vue de formuler des 
recommandations.  
 
Le système proposé a l’avantage de responsabiliser 
l’autorité concernée, de rendre le traitement des 
plaintes plus performant, d’améliorer la prévention et 
finalement de contribuer à améliorer les relations 
entre le justiciable et l’appareil judiciaire.  
 
 
 
Le CSJ demande que la proposition de loi soit relevée 
de caducité le plus rapidement possible.  
 

Een ander nieuw basisprincipe van het voorstel 
bestaat erin dat de klacht eerst wordt behandeld op 
het niveau van het rechtscollege of korps (parket of 
auditoraat) waarop zij betrekking heeft. In het belang 
van de burger dient de HRJ evenwel de controle op 
de behandeling van de klacht te behouden, moet hij 
de behandeling die de klacht kreeg kunnen 
analyseren, en kunnen optreden “op de tweede lijn”. 
De HRJ kan ook, om redenen die eigen aan de zaak 
zijn, de klacht zelf behandelen. 
 
De HRJ moet tot slot de inhoud van de klacht en de 
behandeling ervan onderzoeken om aanbevelingen te 
formuleren. 
 
Voor de rechterlijke organisatie biedt het 
voorgestelde systeem het voordeel dat de betrokken 
overheid geresponsabiliseerd wordt, en dat de 
klachtenbehandeling efficiënter zal verlopen. Het 
systeem houdt ook een preventieve functie in, en 
draagt ten slotte ook bij tot een betere relatie tussen 
de burger en het gerechtelijk apparaat. 
 
De HRJ vraagt dat het wetsvoorstel zo snel mogelijk 
uit verval wordt ontheven.  
 

4. La médiation en matière civile, commerciale et 
sociale 

 

4. De bemiddeling in burgerlijke, handels- en 
sociale zaken 

 

La directive 2008/52/CE du Parlement européen et 
du Conseil du 21 mai 2008 prévoit plusieurs 
prescriptions minimales destinées à faciliter l’accès la 
médiation et promouvoir le règlement à l’amiable de 
litige dans le cadre des litiges transfrontaliers.  
 
La loi du 21 février 2005 sur la médiation s’inscrit 
dans ce cadre et vise à généraliser le processus de 
règlement des conflits en toute matière. 
 
Le CSJ demande que la loi belge soit adaptée afin de 
tenir compte de tous les aspects de la médiation 
repris dans la directive du 21 mai 2008 précitée. 
 
 
Par ailleurs, la plupart des acteurs judiciaires sont 
convaincus de l’utilité de la médiation pour de 
nombreux types de litiges. Toutefois, on y a très peu 
recours.  
 
L’information et la sensibilisation du justiciable sont 
capitales. Une information systématique, obligatoire 
et gratuite à la médiation et préalable à l’introduction 
d’une procédure lui permettra de prendre une 
décision en connaissance de cause.  
 

De richtlijn 2008/52/EG van het Europees Parlement 
en de Raad van 21 mei 2008 bepaalt verschillende 
minimumvoorschriften om de toegang tot de 
bemiddeling te vergemakkelijken en  de minnelijke 
regeling van een geschil te bevorderen.  
 
De wet van 21 februari 2005 past in dit kader en 
voorziet in een veralgemening van de werkwijze voor 
het oplossen van conflicten in alle zaken. 
 
De HRJ vraagt een aanpassing van de Belgische 
wetgeving teneinde rekening te houden met alle 
aspecten van de bemiddeling die opgesomd worden 
in de voornoemde richtlijn van 21 mei 2008. 
 
Bovendien is het merendeel van de gerechtelijke 
actoren overtuigd van het nut van de bemiddeling 
voor talrijke soorten geschil.  Toch doet men er in 
weinig gevallen een beroep op.  
 
Het systematisch inlichten en sensibiliseren van de 
rechtzoekende voor de rechtsingang zijn essentieel. 
Voor het gebruik van de bemiddeling door middel van 
verplichte en kosteloze inlichtingen over de 
bemiddeling en voorafgaand aan het inleiden van een 
procedure kunnen de rechtzoekende met kennis van 
zaken een beslissing nemen.  
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5. [ΩŀŎŎŝǎ Ł ǳƴŜ ƧǳǎǘƛŎŜ ŘŜ ǇǊƻȄƛƳƛǘŞ 
 

5. De toegang tot de vrederechter 
 

Chacun doit avoir le droit de comparaître devant le 
juge de son domicile et dans sa langue.  
 
Trop souvent il est dérogé à cette règle par le biais de 
dispositions présentées comme étant contractuelles.  
 
Le CSJ demande que la question des règles de 
compétence territoriale soit réexaminée dans 
l’intérêt du justiciable, particulièrement lorsque celui-
ci est un consommateur, de manière à ce que, pour 
toute action en paiement d'une certaine somme 
d'argent, le juge de paix du lieu de résidence du 
défendeur soit le seul compétent. 

Elkeen moet het recht krijgen voor de vrederechter 
van zijn woonplaats en in zijn eigen taal te 
verschijnen.  
Veelal wordt van deze regel afgeweken via 
zogenaamde contractuele bepalingen.  
 
De HRJ vraagt een herziening van de territoriale 
bevoegdheidsregels in het belang van de 
rechtzoekende en in het bijzonder als het om een 
consument gaat, in de zin dat voor alle vorderingen 
tot betaling van een bepaalde geldsom bij uitsluiting 
de vrederechter van de woonplaats van de 
verweerder bevoegd is. 

  

 
2. REFORMER LΩORGANISATION JUDICIAIRE 
 
 

 
2. DE RECHTERLIJKE ORGANISATIE HERVORMEN 
 
 

1. [ŀ ǊŞŦƻǊƳŜ ŘŜ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ƧǳŘƛŎƛŀƛǊŜ 
 

1. De hervorming  van de rechterlijke organisatie 
 

Le CSJ souscrit à la vision suivante: 
 
(1) procéder à une décentralisation administrative et 

financière assurant aux juridictions une 
allocation efficace de leurs moyens ; 

 
 

(2) procéder à des regroupements des 
arrondissements judiciaires et/ou des tribunaux 
permettant une politique plus efficace des 
ressources humaines. 

 
 

Les structures de gestion doivent être conçues de 
telle manière que les responsabilités de chacun 
sont claires. De surcroît, les structures doivent 
être simples, organisées à une échelle 
suffisamment grande et s’inscrire dans la réalité 
socio-économique et culturelle existante. Il faut 
rechercher l’unité de politique et de gestion. Il 
est évident que ces structures ne pourront pas 
porter atteinte à l’indépendance des magistrats 
du siège et du ministère public dans des dossiers 
concrets.  

 
(3) Le contrôle externe sur le fonctionnement des 

entités de gestion doit émaner d’une instance 
indépendante.  C’est là une compétence que la 
Constitution et la loi ont attribuée au CSJ, de 
manière certes incomplète.  
Une indépendance et responsabilisation accrue 
(cfr supra) implique toutefois que les  chefs de 
corps mettent en œuvre des systèmes de 
contrôle interne et d’audit au sein de leur propre 
organisation, pour autant qu’ils ne l’aient pas 

De HRJ onderschrijft in het bijzonder de visie om: 
 
(1) Over te gaan tot een administratieve en 

financiële decentralisering waarbij rechtscolleges  
hun middelen op doeltreffende wijze zullen 
kunnen aanwenden. 
 

(2) Over te gaan tot het herleiden van het aantal 
gerechtelijke arrondissementen door 
samenvoeging, hetgeen ondermeer een 
doeltreffend human resource beleid  tot gevolg 
dient te hebben. 
 
De beheersstructuren moeten zo zijn opgebouwd 
dat de verantwoordelijkheid van éénieder 
duidelijk is. De structuren moeten daarenboven 
eenvoudig zijn, op voldoende grote schaal 
georganiseerd worden en geënt zijn op de 
bestaande sociaal-economische en culturele 
realiteit. De eenheid van beleid en bestuur dient 
nagestreefd te worden.  Uiteraard zullen deze 
structuren geen afbreuk mogen doen aan de 
onafhankelijkheid van magistraten van zetel en 
openbaar ministerie in concrete dossiers.  

 
(3) De externe controle op de werking van de 

beheerseenheden dient door een onafhankelijke 
instantie te gebeuren.  Dit is een bevoegdheid 
die door de Grondwet en de wet aan de HRJ 
wordt toegekend, zij het op een onvolkomen 
wijze.  
Een verdere verzelfstandiging en 
responsabilisering (cfr. supra) impliceert evenwel 
dat, voor zover nog niet aanwezig,  korpschefs 
binnen hun eigen organisatie zullen moeten 
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encore fait. Ces systèmes permettront aux 
juridictions et parquets d’optimiser leurs 
procédures de travail et ainsi atteindre les 
objectifs poursuivis. 

 
Le CSJ veut jouer un rôle clé. 
 
Le CSJ a prévu de renforcer, au sein de son 
effectif actuel de collaborateurs administratifs, le 
service d’audit, lequel assiste aujourd’hui les 
membres du Conseil supérieur dans la réalisation 
d’audits et d’enquêtes particulières. 
 
Dans une première phase et compte tenu des 
réformes programmées, l’expertise qui serait 
donc déjà présente dans ce service pourrait 
également être utilisée pour soutenir les 
juridictions respectives dans la mise en œuvre 
des systèmes de contrôle interne et d’audit. Dans 
une phase ultérieure, le CSJ se profilera comme 
un service d’audit externe à part entière qui 
contrôlera, de manière constructive et 
systématique, l’efficience des structures de 
contrôle interne et de gestion mises en place.  
 
Pour y parvenir, le CSJ devra créer en son sein un 
service d’audit doté de tous les outils 
professionnels, ce qui requiert 
incontestablement une extension des moyens. 
 
 
Dans le cadre d’une amélioration continue du 
fonctionnement de l’organisation judiciaire, le 
Conseil est d’ailleurs d’avis qu’il ne faut pas 
seulement investir dans sa fonction de contrôle 
externe, mais également étendre ses 
compétences en matière de ressources 
humaines. Le Conseil pourrait également jouer 
un rôle dans l’obtention et la répartition des 
moyens de fonctionnement.  

 
 

Comme le CSJ l’a déjà affirmé dans de précédents 
documents

7
, une telle structure et optimisation 

nécessite une réflexion approfondie sur la 
composition, la structure, ainsi que la position 
institutionnelle du CSJ.  

 
(4) La capacité de mesurer la charge de travail d’un 

magistrat individuel est un outil essentiel de 
gestion et de politique pour le management.  

 
On peut, à cet égard, faire référence aux 

voorzien in interne controle- en auditsystemen. 
Deze zullen de rechtscolleges en parketten 
toelaten hun werkprocessen te optimaliseren om 
aldus de vooropgestelde doelstellingen te 
behalen. 
 De HRJ wilt een sleutelrol vervullen. 

 
Binnen haar huidig contingent aan 
administratieve medewerkers heeft de HRJ 
voorzien in een auditdienst, dewelke de leden 
van de Hoge Raad vandaag bijstaat bij het 
uitvoeren van audits en bijzondere onderzoeken. 
 
De aldus reeds aanwezige expertise zou, 
rekeninghoudend met de geplande 
hervormingen,  in een eerste fase eveneens 
kunnen worden aangewend om de respectieve 
rechtscolleges te onder steunen bij het 
implementeren van voornoemde interne 
controle- en auditsystemen. In een latere fase zal 
de HRJ fungeren als een volwaardige externe 
auditdienst die op constructieve en regelmatige 
wijze de efficiëntie van de opgezette interne 
controle- en beheersstructuren aftoetst.  
 
Zulks betekent evident dat er dient te worden 
voorzien in de uitbouw van een professioneel 
geëquipeerde auditdienst binnen de HRJ, 
waarvoor ontegensprekelijk bijkomende 
middelen vereist zijn. 
 
In het kader van een verdere verbetering van de 
werking van de rechterlijke organisatie, is de 
Raad trouwens van oordeel dat niet enkel zou 
moeten worden geïnvesteerd in haar externe 
controlefunctie, doch dat tevens haar 
bevoegdheden zouden moeten worden 
uitgebreid op het vlak van human resources. 
Tevens zou de Raad een rol kunnen vervullen wat 
betreft het verkrijgen en verdelen van de 
werkingsmiddelen.  

 
Zoals reeds in eerdere documenten door de HRJ 
vooropgesteld

8
, vergt een dergelijke uitbouw en 

optimalisering een grondige reflectie over de 
samenstelling, de structuur, alsmede de 
institutionele positie van de HRJ.  
 

(4) Het kunnen meten van de werklast van de 
individuele magistraat is een essentieel beheers- 
en beleidsinstrument voor het management.  
 
Ter zake kan worden verwezen naar de 

                                                                 
7 Avis du CSJ du 30/09/2009 sur la note d’orientation du ministre de la Justice « Le paysage judiciaire – une nouvelle architecture pour la 

Justice », p 22, publié sur www.csj.be => Publications => Avis. 
8 Advies HRJ over de oriëntatienota van de Minister van Justitie ”Het gerechtelijk landschap – naar een nieuwe architectuur voor de 

Justitie, goedgekeurd op 30 september 2009, 22. 

http://www.csj.be/
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initiatives qui ont été prises au sein du M.P. Dans 
la lutte contre l’arriéré judiciaire, les durées de 
vie des dossiers sont surveillées et le suivi de la 
charge de travail est confié au Bureau permanent 
de Mesure de la charge de travail. Une extension 
du service d’appui commun existant (au niveau 
de l’informatique, par exemple) permettra 
assurément une plus grande optimisation de ce 
processus. 
Le CSJ estime que, par analogie avec le ministère 
public, le siège doit développer d’urgence son 
propre système de mesure de la charge de 
travail, un système objectif et globalement 
applicable. C’est le seul moyen de procéder à une 
répartition et injection adéquate et raisonnable 
des moyens matériels et humains. 

 
Le CSJ souhaite être étroitement associé à 
l’élaboration de la mesure de la charge de travail, 
élément essentiel pour l’affectation des moyens 
humains et matériels dans le cadre de la réforme 
du paysage judiciaire.  

 

initiatieven die binnen het O.M. zijn genomen.  In 
de strijd tegen de gerechtelijke achterstand 
worden de doorlooptijden bewaakt en is de 
opvolging van de werklast in handen gegeven 
van het Vast Bureau Werklastmeting. De verdere  
uitbouw van de Gemeenschappelijke 
Ondersteuningsdienst (o.a. op het vlak van de 
informatica) zal evident toelaten dit proces 
verder te optimaliseren. 
De HRJ is van oordeel dat, naar analogie met het 
O.M., ook de zetel dringend tot een algemeen 
toepasbaar en objectief systeem van 
werklastmeting dient te komen. Enkel op  
deze manier zullen mensen en middelen op 
adequate en te verantwoorden wijze kunnen 
worden ingezet. 
 
De HRJ wenst van dichtbij betrokken te worden 
bij de uitwerking van de werklastmeting, een 
essentieel gegeven voor de toewijzing van de 
menselijke en materiële middelen in het kader 
van de hervorming van het gerechtelijk 
landschap.  

 

2. Le budget 
 

2. Het budget 
 

Une évaluation budgétaire doit être réalisée et 
communiquée avant toute réforme.  
 
Le CSJ regrette que les contours de l’autonomie 
financière prévue jusqu’ici ne soient pas clairement 
définis. Il en va de même des modalités d’affectation 
des moyens budgétaires entre les diverses entités.  
 

Bij elke hervorming dient vooraf een minimale 
budgettaire evaluatie ervan plaats te vinden.  
 
De HRJ betreurt dat de grenzen van de financiële 
autonomie die tot nu toe zijn  voorzien, niet duidelijk 
omschreven zijn. Hetzelfde geldt voor de 
modaliteiten om de toekenning van de budgettaire 
middelen tussen de diverse eenheden te regelen.  
 

  

3. Les frais de justice 
 

3. De gerechtskosten 
 

Mettre de l’ordre dans le domaine des frais de justice 
est nécessaire avant d’envisager tout transfert de la 
gestion des dépenses aux nouvelles entités.  
 
 
Une réflexion de fond doit être poursuivie sur la 
problématique des frais de justice au pénal. Elle doit 
déboucher rapidement sur une renégociation des 
coûts e.a en matière de téléphonie et d’analyse 
génétique. 
 
Au civil, une réflexion devrait être menée afin 
d’introduire plus de cohérence dans le frais de 
justice. 
 
L’introduction d’un droit de mise au rôle unique par 
procédure serait de nature à simplifier le travail 
administratif et à améliorer l’accès à la justice. 
 
Le paiement électronique devrait être rendu possible.  

Orde scheppen op het domein van de gerechtskosten 
is noodzakelijk voordat kan worden overwogen om 
het beheer van de uitgaven naar de nieuwe entiteiten 
over te hevelen.  
 
Een grondige reflectie over het probleem van de 
gerechtskosten in strafzaken moet voortgezet 
worden. Dit moet heel snel uitmonden op een 
herbespreking van de kosten o.m. op het vlak van 
telefonie en genetische analyses. 
 
In burgerlijke zaken moet een reflectie meer 
coherentie brengen in de gerechtskosten. 
 
 
De invoering van een eenmalig rolrecht per 
procedure zou het administratief werk kunnen 
verlichten en de toegang tot justitie verbeteren. 
 
Het moet mogelijk zijn elektronisch te betalen. 
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Cette simplification devrait aller de pair avec une 
rationalisation du mécanisme de contrôle de la 
comptabilité des greffes.  
Actuellement le contrôle est morcelé entre différents 
services et est globalement peu efficace. 
Un service d’inspection multidisciplinaire (dont la 
situation dépendra de la nouvelle organisation 
judiciaire) devrait se substituer aux différents organes 
de contrôle actuel. 
 

Deze vereenvoudiging zou gepaard moeten gaan met 
een rationalisering van het controlemechanisme voor 
de boekhouding op de griffie. 
Momenteel is deze controle verspreid over 
verschillende diensten en globaal gezien weinig 
doeltreffend. 
Een multidisciplinaire inspectiedienst (waarbij de 
situatie zal afhangen van de nieuwe rechterlijke 
organisatie) zou in de plaats moeten komen van de 
verschillende bestaande controleorganen.     
 

4. [Ŝ ǎǳƛǾƛ ŘŜ ƭΩŜƴǉǳşǘŜ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜ ǎǳǊ ƭŜ 
ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩƻǊƎanisation judiciaire 
Řŀƴǎ ƭΩŀŦŦŀƛǊŜ CƻǊǘƛǎ 

 

4. De opvolging van het bijzonder onderzoek over 
de werking van de rechterlijke organisatie in het 
Fortis zaak 

 

Le CSJ demande que les recommandations formulées 
dans le rapport de l’enquête particulière relative au 
fonctionnement de l’ordre judiciaire à l’occasion de 
l’affaire Fortis  soient rapidement mises en œuvre.  
 

De HRJ vraagt dat de aanbevelingen opgesomd in het 
verslag van het bijzonder onderzoek betreffende de 
werking van de rechterlijke orde naar aanleiding van 
de Fortis-zaak snel zouden worden uitgevoerd.  
 

 
3. REFORMER LA POLITIQUE DE NOMINATION ET DE 

DESIGNATION DES MAGISTRATS ET PLUS GLOBALEMENT, 
LA POLITIQUE DE GESTION DES RESSOURCES HUMAINES 

DE LΩORDRE JUDICIAIRE  
 
 

 
3. HET BENOEMINGS- EN AANWIJZINGSBELEID EN MEER 

ALGEMEEN, HET HUMANRESOURCESBELEID VAN DE 

RECHTERLIJKE ORDE HERVORMEN  
 
 
 

Une politique de gestion des ressources humaines de 
l’ordre judiciaire, moderne et performante doit être 
mise en œuvre. 
 

Er moet een modern en performant 
humanresourcesbeleid voor de rechterlijke orde 
worden doorgevoerd. 
 

1. Les compétences des Commissions de 
nomination et de désignation du CSJ 

 

1. De bevoegdheid van de Benoemings- en 
aanwijzingscommissies van de HRJ 

 

Les Commissions de nomination ont été confrontées 
à plusieurs reprises à la difficulté de pouvoir vérifier 
le contenu d’informations divulguées lors des 
auditions de candidats ainsi que le contenu d’avis de 
chefs de corps parfois contradictoires entre eux sur 
un même candidat. 
 
Il serait indiqué de modifier la loi afin : 
 

-  d’assurer que les CND soient informées des 
condamnations pénales ou disciplinaires et des 
procédures en cours concernant le candidat ; 
 

-  de joindre au dossier de nomination la décision 
par laquelle une plainte est déclarée fondée par 
la commission d’avis et d’enquête ; 

 

-  de permettre à la commission de nomination et 
de désignation, d’interpeller, entre autres, les 
auteurs d’avis en vue d’un complément 
d’information. Dans ce cas, soit la réponse est 
donnée par le chef de corps lors d’une audition 
tout en permettant au candidat de présenter 

De Benoemingscommissies hadden meermaals 
moeilijkheden om de informatie vrijgegeven tijdens 
de hoorzittingen van de kandidaten te controleren, 
evenals de inhoud van de adviezen van de korpschefs 
die soms over eenzelfde kandidaat tegenstrijdig zijn 
 
 
Het is aangewezen de wet te wijzigen teneinde : 
 
- te verzekeren dat de BAC worden ingelicht over 

de strafrechtelijke of tuchtrechtelijke 
veroordelingen en lopende procedures met 
betrekking tot de kandidaat ; 

- bij het benoemingsdossier de beslissing te 
voegen waardoor een klacht gegrond wordt 
verklaard door de Advies- en 
onderzoekscommissie ; 

- de Benoemings- en aanwijzingscommissie toe te 
laten onder meer de auteurs van de adviezen te 
ondervragen om bijkomende inlichtingen te 
verkrijgen. In dat geval wordt het antwoord 
ofwel verschaft door de korpschef op een 
hoorzitting waarbij de kandidaat mondeling zijn 
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oralement ses arguments, soit il s’agit d’une 
réponse écrite qui devra être transmise au 
candidat, lequel pourra y réagir, dans des délais 
fixés dans la loi. 

 
Le CSJ a déjà formulé une proposition détaillée sur 
cette question

9
. 

 

argumenten kan toelichten, ofwel gaat het om 
een schriftelijk antwoord dat bezorgd wordt aan 
de kandidaat, die erop kan antwoorden binnen 
de bij wet bepaalde termijnen. 

 
De HRJ heeft hierover reeds een uitvoerig voorstel 
geformuleerd

10
. 

 

2. La réforme du stage 2. De hervorming van de stage 
  

La réforme du stage judiciaire
11

 doit être poursuivie. 
 
 
Voilà déjà plusieurs années que le CSJ plaide pour la 
suppression de la distinction entre le stage court (18 
mois), donnant uniquement accès au ministère 
public, et le stage long (36 mois), donnant accès au 
ministère public et au siège

12
, et pour le 

rétablissement d’un « stage unique ».  
  
Afin de renforcer le caractère unique de la 
magistrature et la mobilité des carrières en son sein, 
le stage judiciaire doit comprendre une formation 
donnant un aperçu le plus complet possible des 
différentes facettes des fonctions judiciaires. Chaque 
stagiaire devrait ainsi passer une partie de son stage 
au parquet et au siège.  
 
 
Le « stage unique » permettrait au stagiaire arrivant 
au terme de son stage de faire un choix entre le siège 
et le parquet, en connaissance de cause.  
 
 
Le stagiaire ayant effectué son stage avec fruit devrait 
avoir plus de possibilités d’être nommé dans un délai 
raisonnable. Cet avantage compenserait ainsi 
l’élargissement du nombre des obligations du stage, 
la surveillance accrue et une possibilité plus souple de 
mettre fin au stage pour inaptitude professionnelle.  
 
 
Outre le stage judiciaire qui vise les juristes avec peu 
d’expérience professionnelle, la magistrature est 
également accessible via l’examen d’aptitude 
professionnelle, destiné aux juristes disposant d’une 
certaine expérience et via l’examen oral d’évaluation 
ouvert aux avocats ayant au moins vingt années 

De hervorming van de gerechtelijke stage
13

 moet 
voortgezet worden. 
 
De HRJ pleit al jaren voor de afschaffing van het 
onderscheid tussen de korte stage (18 maanden), die 
enkel toegang verschaft tot het openbaar ministerie, 
en de lange stage (36 maanden), die toegang 
verschaft tot het openbaar ministerie en de zetel

14
, 

en voor de herinvoering van een “eenheidsstage”.  
 
Om te komen tot een grotere eenvormigheid en tot 
een meer uitgebreide loopbaanmobiliteit binnen de 
magistratuur, moet de gerechtelijke stage een 
opleiding omvatten die een zo volledig mogelijk beeld 
geeft van de verschillende aspecten van de 
gerechtelijke ambten. Zo zou elke stagiair een 
gedeelte van zijn stage op het parket en op de zetel 
moeten doorlopen.  
 
De "eenheidsstage" zal de stagiair ertoe in staat 
stellen om na afloop van zijn stage met kennis van 
zaken zijn keuze te maken tussen het parket en de 
zetel.  
 
De stagiair die de stage met succes heeft doorlopen 
zou meer mogelijkheden moeten krijgen om binnen 
een redelijke termijn benoemd te worden, en dit als 
compensatie voor de uitbreiding van het aantal 
stageverplichtingen, het toegenomen toezicht en de 
soepelere mogelijkheid om de stage te beëindigen 
wegens ongeschiktheid. 
 
Naast de gerechtelijke stage, die vooral bedoeld is 
voor juristen met weinig beroepservaring, bestaan als 
toegangsweg tot de magistratuur ook nog het 
examen beroepsbekwaamheid, dat toegankelijk is 
voor juristen met enige beroepservaring, en het 
mondelinge evaluatie-examen, dat open staat voor 

                                                                 
9 Voir proposition du 30 septembre 2009 publiée sur www.csj.be => Publications => Avis. 
10 Zie voorstel van 30 september 2009, op www.hrj.be => Publicaties => Advies 
11 Le projet de loi modifiant diverses dispositions du Code judiciaire relatives à l'accès à la magistrature (doc.parl. Chambre n° 2624) a été 

inscrit à l’ordre du jour de la Commission de la Justice de la Chambre, mais n’a pas été adopté. Le chapitre relatif à la commission des 
stages a été intégré dans la loi du 31/01/2007 sur la formation judiciaire et portant création d’un Institut de formation judiciaire. 

12 Voir le texte de l’avis du CSJ du 26/04/2006 publié sur www.csj.be => Publications => Avis. 
13 Het wetsontwerp tot wijziging van de bepalingen van het Gerechtelijk Wetboek betreffende de toegang tot de magistratuur (doc.parl. 

Kamer nr. 2624) werd geagendeerd op de Commissie Justitie van de Kamer, maar het werd niet goedgekeurd. Het hoofdstuk met 
betrekking tot de stagecommissie werd toegevoegd aan de wet van 31/01/2007 inzake de gerechtelijke opleiding en tot oprichting van 
het Instituut voor gerechtelijke opleiding. 

14 Zie de tekst van het advies van de HRJ van 26/04/2006 (te raadplegen op www.hrj.be => Publicaties => Adviezen). 

http://www.csj.be/
http://www.hrj.be/
http://www.csj.be/
http://www.hrj.be/
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d’expérience.  
 
Il faut garder une cohérence dans ces différentes 
voies d’accès à la magistrature et dans les règles 
applicables à la carrière du magistrat.   
 
 

advocaten met minstens twintig jaar ervaring.  
 
Het is noodzakelijk om zowel in de verschillende 
toegangswegen tot de magistratuur als in de regels 
die toepasselijk zijn op de loopbaan van de 
magistraat coherentie te behouden. 
 
 

3. La formation des magistrats 3. De gerechtelijke opleiding 
 

La formation est un outil de base en matière de 
modernisation de l’ordre judiciaire. 
 
L’Institut de formation judiciaire doit offrir 
effectivement des formations répondant aux besoins 
de la magistrature et du personnel judiciaire. 
 

De opleiding is een basisinstrument voor de 
modernisering van de rechterlijke orde.  
 
Het Instituut voor de gerechtelijke opleiding moet 
effectief opleidingen aanbieden die inspelen op de 
behoeften van de magistratuur en het gerechtelijk 
personeel.  
 

4. La carrière des membres du personnel qui 
assistent les magistrats 

 

4. De loopbaan van de personeelsleden die de 
magistraten bijstaan 

 

Il faut que la réforme
15

 relative à la carrière des 
membres du personnel qui assistent les magistrats, et 
notamment la valorisation de leurs compétences et 
leur affectation en fonction de règles objectives, soit 
exécutée entièrement. 
 
Par ailleurs, le CSJ souhaite qu’une politique de 
gestion intégrale des ressources humaines soit 
élaborée y compris en ce qui concerne les membres 
du personnel judiciaire. Dans cette perspective, pour 
le CSJ, la responsabilité du recrutement et de la 
carrière des membres du personnel judiciaire 
pourrait ainsi lui être confiée. 
 

De hervorming
16

 van de loopbaan van de 
personeelsleden die de magistraten bijstaan moet tot 
een goed einde worden gebracht, en met name de 
waardering van hun competenties en hun aanstelling 
op basis van objectieve regels. 
 
De HRJ wenst dat een geïntegreerd human 
ressourcesbeleid zou worden uitgewerkt inclusief 
voor de gerechtelijke personeelsleden. In dit 
perspectief kan, voor de HRJ, de 
verantwoordelijkheid voor de rekrutering en de 
loopbaan van de gerechtelijke personeelsleden haar 
worden toevertrouwd. 
 

5. La suppression de la circulaire 154 du 
23 décembre 2009 en ce qui concerne la 
publication des places vacantes de magistrats 

 

5. De opheffing van omzendbrief 154 van 
23 december 2009 betreffende de 
bekendmaking van de vacante plaatsen van 
magistraten 

 

Les mesures d’économie budgétaire envisagées ou 
déjà mises en œuvre ne peuvent pas avoir pour effet 
de perturber le bon fonctionnement de la justice par 
le retard apporté dans les nominations de magistrats 
et de membres du personnel judiciaire. 
 
C’est pourquoi, il faut supprimer la circulaire 154 du 
SPF Justice du 23 décembre 2009 et revenir au 
système de publication de places vacantes, tel qu’il 
existait avant l’entrée en vigueur de ladite circulaire.  
 
 
A défaut, une modification des délais prévus parle 

De geplande of reeds gerealiseerde 
besparingsmaatregelen mogen de goede werking van 
het gerecht niet belemmeren door tragere 
benoemingen van de magistraten en de leden van het 
gerechtelijk personeel.  
 
Daarom moet de omzendbrief 154 van de FOD 
Justitie van 23 december 2009 worden opgeheven en 
moet het systeem van bekendmaking zoals het 
bestond voor het van kracht worden van deze 
omzendbrief terug worden toegepast.  
 
Zoniet moeten de termijnen voorzien in het 

                                                                 
15 La loi du 25/04/2007 modifiant le Code judiciaire, notamment les dispositions relatives au personnel judiciaire de niveau A, aux greffiers 

et aux secrétaires ainsi que les dispositions relatives à l'organisation judiciaire a été publiée au Moniteur belge du 01/06/2007. 
16 De wet van 25/04/2007 tot wijziging van het Gerechtelijk Wetboek, inzonderheid met betrekking tot bepalingen inzake het 

gerechtspersoneel van het niveau A, de griffiers en de secretarissen en inzake de rechterlijke organisatie werd bekendgemaakt in het 
Belgisch Staatsblad van 01/06/2007. 
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Code judiciaire dans le cadre de la procédure de 
nomination et désignation doit être apportée. 
 
 
Le délai de 40 jours octroyé aux Commissions de 
nomination et de désignation pour présenter les 
candidats serait porté à 70 jours alors que le délai de 
signature de l’arrêté royal serait réduit de 60 à 30 
jours, les délais globaux restants identiques

17
. 

 

Gerechtelijk wetboek in het kader van de 
benoemings- en aanwijzingsprocedure worden 
gewijzigd. 
 
De termijn van 40 dagen waarover de Benoemings- 
en aanwijzingscommissies beschikken om de 
kandidaten voor te dragen zou worden opgetrokken 
tot 70 dagen, terwijl de termijn voor de 
ondertekening van het koninklijk besluit zou worden 
beperkt tot 60 à 30 dagen, waarbij de algemene 
termijnen ongewijzigd blijven

18
. 

 

6. La fonction de juge suppléant 
 

6. De functie van plaatsvervangend rechter 

On compte en Belgique plus de 2000 magistrats 
suppléants pour 1555 juges et 812 magistrats de 
parquet effectifs. Il est impossible d’évaluer l’activité 
réelle des magistrats suppléants, leur participation à 
l’exercice de la justice variant fortement de 
juridiction à juridiction. 
 
 
Bien que le système des juges suppléants soit 
actuellement indispensable au bon fonctionnement 
de la justice dès lors qu’il évite l’accroissement de 
l’arriéré judiciaire, le CSJ n’en considère pas moins 
que des questions fondamentales doivent être 
posées telles que la motivation des juges suppléants, 
l’absence d’exigence de réussite de l’examen 
d’aptitude professionnelle, le sentiment de confusion 
des rôles voire l’apparence de partialité qu’elle induit 
chez le justiciable. 
 
 
Pour le CSJ

19
, un système judiciaire ne peut être 

organisé de telle manière que son bon 
fonctionnement dépende de manière structurelle du 
bénévolat et de diverses formes de rémunérations 
indirectes dans une mesure difficile à préciser.  
 
Le CSJ demande dès lors qu’une étude soit menée sur 
la nécessité et l’opportunité de maintenir le système 
actuellement en vigueur. 
 

België telt meer dan 2000 plaatsvervangende 
magistraten voor 1555 beroepsrechters en 812 
professionele parketmagistraten. Hun activiteit 
schatten is een vrijwel onmogelijke opdracht, 
aangezien de mate waarin zij aan de 
rechtsuitoefening deelnemen sterk varieert van 
rechtscollege tot rechtscollege. 
 
Hoewel het systeem van de plaatsvervangende 
rechters momenteel noodzakelijk is voor de goede 
werking van justitie, omdat het verhindert dat de 
gerechtelijke achterstand toeneemt, is de HRJ 
evenwel van oordeel dat er fundamentele vragen 
rijzen zoals de motivatie van de plaatsvervangende 
rechters, de afwezigheid van de vereiste van het 
slagen voor een bekwaamheidsexamen, het gevoel 
van verwarring over de rol en zelfs de schijn van 
partijdigheid die dit bij de rechtzoekenden 
teweegbrengt. 
 
Volgens de HRJ

20
 mag een gerechtelijk systeem niet 

georganiseerd zijn op een manier die de goede 
werking ervan structureel afhankelijk maakt van 
vrijwilligerswerk en een indirect en moeilijk meetbaar 
bezoldigingssysteem.  
 
Hij is er dan ook voorstander van dat aan de hand van 
een studie wordt onderzocht of het noodzakelijk en 
opportuun is het huidige systeem te behouden. 
 

7. La mobilité des magistrats 
 

7. De mobiliteit van de magistraten 
 

Pour le CSJ, il faut mettre en œuvre un système de 
mobilité des magistrats afin de faire face à des 
circonstances imprévisibles ou à des situations 
d’urgence provisoire. Ce système doit rester limité 
pour qu’aucune violation de l’indépendance du 
magistrat ne soit permise. 
 

De HRJ is van oordeel dat een systeem van mobiliteit 
van magistraten moet worden uitgewerkt om het 
hoofd te kunnen bieden aan onvoorzienbare 
omstandigheden of aan dringende tijdelijke situaties. 
Dit systeem dient beperkt te blijven zodat geen 
enkele inbreuk op de onafhankelijkheid van de 
magistraat wordt toegelaten. 

                                                                 
17 Voir l’avis du CSJ du  24/02/2010 publié sur www.csj.be => Publications => Avis. 
18 Zie tekst van het advies van de HRJ van  24/02/2010 (te raadplegen op www.hrj.be) => Publicaties => Adviezen). 
19 Voir l’avis du CSJ du 26/04/2006 publié sur www.csj.be => publications => Autres. 
20 Zie de tekst van het advies van de HRJ van 26/04/2006 (te raadplegen op www.hrj.be => publicaties => andere). 

http://www.csj.be/
http://www.hrj.be/
http://www.csj.be/
http://www.hrj.be/
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En outre, tout système de mobilité ne peut avoir pour 
conséquence de porter atteinte aux compétences du 
CSJ, notamment en matière de présentation à une 
nomination ou à une désignation dans la 
magistrature. 
 

Bovendien mag geen enkel systeem van mobiliteit 
een inbreuk uitmaken op de bevoegdheden van de 
HRJ, in het bijzonder wat betreft de voordracht voor 
een benoeming of voor een aanwijzing in de 
magistratuur. 
 

8. [ΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƳŀƎƛǎǘǊŀǘǎ 8. De evaluatie van de magistraten 
 

Il faut revoir en profondeur le système de l’évaluation 
des magistrats

21
.  

 
Évaluer les magistrats revient à apprécier leur travail 
sur le plan tant qualitatif que quantitatif. Cette 
évaluation est un instrument de management pour le 
chef de corps qui n’a absolument rien avoir avec la 
procédure disciplinaire. D’où la juste place des 
sanctions financières dans le volet discipline 
(présentant par ailleurs des bonnes garanties 
procédurales) et non pas dans l’évaluation (car 
contreproductif).  
 
 
Pour le CSJ, la procédure d’évaluation doit dès lors 
être d’urgence rénovée et modernisée (notamment 
par la suppression de l’aspect financier) et doit être 
simplifiée.  
 
Le CSJ est également partisan d’une procédure 
unique pour tous les magistrats (mais pas 
nécessairement sur la base des mêmes critères 
d’évaluation), sans distinction de mandat, de fonction 
ou de taille du corps.  
 
L’accent doit être mis sur l’entretien de 
fonctionnement entre chef de corps et magistrat (et 
de là même décharger les magistrats évaluateurs). Le 
produit final doit rester un document interne.  
 
 
En ce qui concerne l’évaluation des chefs de corps, et 
compte tenu de l’annulation partielle par la Cour 
constitutionnelle de la loi du 18 décembre 2006 
organisant l’évaluation des chefs de corps et plus 
spécifiquement les dispositions relatives à 
l’évaluation des chefs de corps des cours et 
tribunaux, le CSJ demande que le Constituant et le 
législateur interviennent de manière urgente afin que 
tous les chefs de corps fassent l’objet d’une 
évaluation.   
Enfin, il serait souhaitable que le chef de corps assure 
une large diffusion de son plan de gestion au début 
du mandat parmi les membres de sa juridiction ou de 
son parquet. 
 

Het evaluatiesysteem van de magistraten moet 
grondig worden herzien

22
.  

 
Evalueren van magistraten behoort een beoordeling 
te zijn van het werk van de magistraat, zowel op 
kwalitatief als op kwantitatief vlak. Een dergelijke 
evaluatie is een managementinstrument voor de 
korpschef en is totaal verschillend van de 
tuchtprocedure. Vandaar dat financiële en andere 
sancties hun plaats vinden in de tucht (waar 
overigens de juiste procedurele waarborgen 
aanwezig zijn) en niet in de evaluatie (want 
contraproductief).  
 
Voor de HRJ is de evaluatieprocedure daarom 
dringend toe aan vernieuwing (in het bijzonder door 
de afschaffing van het financiële aspect van de 
sanctie) en aan vereenvoudiging.  
 
De HRJ is voorstander van eenzelfde procedure voor 
alle magistraten (doch niet noodzakelijk dezelfde 
evaluatiecriteria), zonder onderscheid naar mandaat, 
functie of omvang van het korps. 
 
 
Voor de HRJ dient de nadruk gelegd op het 
functioneringsgesprek tussen korpschef en 
magistraat (en daardoor dus het ontlasten van 
magistraten-evaluatoren). Het eindproduct blijft een 
intern document. 
 
Inzake de evaluatie van de korpschefs en rekening 
houdend met de gedeeltelijke vernietiging door het 
Grondwettelijk Hof van de wet van 18 december 
2006 tot organisatie van de evaluatie van de 
korpschefs en meer in het bijzonder de bepalingen 
betreffende de evaluatie van de korpschefs in de 
hoven en de rechtbanken, vraagt de HRJ een 
dringende tussenkomst van de Grondwetgever en de 
wetgever opdat alle korpschefs worden geëvalueerd.   
Tenslotte, zou het wenselijk zijn dat de korpschef zijn 
beheerplan op grote schaal verspreidt aan het begin 
van zijn mandaat onder de leden van zijn 
rechtscollege of parket. 
 

  

                                                                 
21 Voir l’avis du CSJ du 27/09/2006 publié sur www.csj.be => Publications => Avis. 
22 Zie het advies van de HRJ van 27/09/2006 (te raadplegen op www.hrj.be => Publicaties => Adviezen). 

http://www.csj.be/
http://www.hrj.be/
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9. La procédure disciplinaire 9. De tuchtprocedure 
 

Il faut revoir en profondeur la procédure disciplinaire. 
 
Le CSJ rappelle les principes essentiels qui devraient 
servir de base pour garantir l’impartialité et 
l’indépendance de l’instance qui exercera la 
procédure disciplinaire, notamment : 
 

-  Une certaine distance entre les instances 
disciplinaires et les faits et parties ; 

-  une distinction entre l’organe ou la personne qui 
initie la procédure, l’organe ou la personne qui 
instruit et l’organe qui inflige la peine. 

-  L’indépendance de l’instance qui sanctionne ; 

-  La présence, pour éviter toute suspicion de 
corporatisme, de non magistrats au sein de 
l’instance disciplinaire ; 

-  Une définition précise des sanctions et une 
application de celles-ci de façon proportionnée ; 

-  La nécessité d’une cohérence dans la politique 
générale ;  

-  L’aboutissement des procédures dans un délai 
court fixé par la loin, à l’instar de ce qui existe 
dans différents pays  

-  Une possibilité d’appel. 
 
 
La discipline devrait être confiée à un organe externe 
indépendant composé également de non magistrats. 
 
 
En raison de ses compétences et de sa composition, 
le CSJ propose que cette compétence lui soit 
transférée.  
 
A tout le moins, dans le cadre de ses compétences 
renforcées, le CSJ estime que les commissions de 
nomination et de désignation et les commissions 
d’avis et d’enquête dans le cadre de l’enquête 
particulière, devraient avoir accès aux dossiers de 
procédures disciplinaires en cours ou clôturés.  
 
 
Les commissions d’avis et d’enquête qui constatent 
les faits après avoir instruit le dossier devraient avoir 
la possibilité de saisir directement l’organe 
disciplinaire et dans le cadre de ses missions 
essentielles de contrôle externe des juridictions et 
parquets, devraient pouvoir assurer un contrôle a 
posteriori sur le déroulement des procédures 
disciplinaires.  
 
En toute hypothèse, la possibilité de réviser la 
Constitution permettra de lever l’obstacle 
constitutionnel à l’intervention du CSJ dans les 
procédures disciplinaires. 

De tuchtprocedure moet grondig worden herzien.  
 
De HRJ herinnert aan de essentiële principes die als 
basis zouden moeten dienen om de onpartijdigheid 
en de onafhankelijkheid te verzekeren van de 
instantie die de tuchtprocedure zal uitoefenen, meer 
bepaald:  
- een zekere afstand tussen de tuchtinstanties en 

de feiten en de partijen; 
- een onderscheid tussen het orgaan of de 

persoon die de procedure inleidt, het orgaan of 
de persoon die het onderzoek voert en het 
orgaan dat de straf oplegt;  

- de onafhankelijkheid van de instantie die de 
sanctie oplegt;  

- de aanwezigheid, om elk vermoeden van 
corporatisme uit te sluiten, van niet magistraten 
binnen de tuchtinstantie;  

- een exacte definitie van de sancties en hun 
toepassing op geproportioneerde wijze  

- de nood aan coherentie in het algemeen beleid;  
- de voltooiing van de procedures op korte termijn 

bepaald bij wet, naar het voorbeeld van wat in 
andere landen bestaat;  

- een mogelijkheid tot beroep.  
 

De tucht zou moeten worden toevertrouwd aan een 
extern onafhankelijk orgaan dat ook is samengesteld 
uit niet magistraten.  
 
Omwille van haar bevoegdheden en haar 
samenstelling, stelt de HRJ voor dat deze 
bevoegdheid haar zou worden overgedragen.  
 
Op zijn minst, in het kader van haar versterkte 
bevoegdheden, meent de HRJ dat de benoemings- en 
aanwijzingscommissies en de advies- en 
onderzoekscommissies in het kader van het bijzonder 
onderzoek, toegang zouden moeten hebben tot de 
dossiers inzake de lopende of afgesloten 
tuchtprocedures.  
 
De advies- en onderzoekscommissies die de feiten 
vaststellen na onderzoek van het dossier zouden de 
mogelijkheid moeten hebben rechtstreeks het 
tuchtorgaan te vatten en in het kader van de 
essentiële opdrachten inzake externe controle van de 
rechtscolleges en parketten, een controle a posteriori 
moeten kunnen uitvoeren over het verloop van de 
tuchtprocedures.  
 

In elk geval zal bij een herziening van de Grondwet de 
grondwettelijke hinderpaal voor een tussenkomst van 
de HRJ in de tuchtprocedures kunnen worden 
weggewerkt. 
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4. ACHEVER LES REFORMES LEGISLATIVES EN COURS 
 
 

 
4. DE LOPENDE WETGEVENDE HERVORMINGEN AFRONDEN 
 
 

1. [Ŝǎ ǘǊƛōǳƴŀǳȄ ŘŜ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇŜƛƴŜǎ 
 

1. De strafuitvoeringsrechtbanken 
 

  

Le CSJ souhaite l’achèvement de la réforme et la mise 
en œuvre complète de la législation relative à 
l’application des peines. 
 

De HRJ vraagt de voltooiing van de hervorming en de 
integrale toepassing van de wetgeving op de 
strafuitvoering. 

 

2. La réforme de la procédure pénale 
 

2. De hervorming van de strafrechtelijke 
procedure 

 

La réforme planifiée de la procédure pénale, qui n’a, 
à ce jour, pas avancé au niveau législatif, doit être 
traitée de manière prioritaire.   
 
Le CSJ considère que la jurisprudence SALDUZ de la 
Cour européenne des droits de l’homme (arrêt de la 
Grande Chambre du 27 novembre 2008) concernant 
notamment l’assistance juridique d’un avocat 
pendant la première audition par la police, nécessite 
une intervention urgente du Constituant et du 
législateur.  

 
Bien que la Cour de cassation ait montré depuis, dans 
plusieurs arrêts, comment appliquer les règles 
actuelles du droit de procédure pénale belge pour 
qu’elles soient conformes à cette jurisprudence 
européenne, sa mise en œuvre dans la pratique 
quotidienne pose encore de multiples problèmes 
pratiques

23
. L’introduction de l’enregistrement audio-

visuel des interrogatoires pour certains délits, doit 
être sérieusement envisagée.  
 

De geplande hervorming van de strafprocedure die 
momenteel geblokkeerd zit op wetgevend vlak vergt 
een prioritaire behandeling.  
 
De HRJ is van oordeel dat de zogenaamde Salduz-
rechtspraak van het EHRM (arrest Grote Kamer van 
27/11/2008), met betrekking tot de bijstand door een 
advocaat bij het eerste verhoor door de politie, een 
dringend optreden van de Grondwetgever en de 
wetgever vereist 

24
. 

 
 
Niettegenstaande het Hof van Cassatie ondertussen 
in een aantal arresten heeft aangegeven hoe de 
actuele regels van het Belgisch strafprocesrecht zich 
verhouden ten overstaan van deze Europese 
rechtspraak, stelt de implementatie ervan in de 
dagdagelijkse praktijk nog tal van praktische 
problemen 

25
. De invoering van de audiovisuele 

registratie van verhoren voor bepaalde misdrijven 
dient ernstig overwogen.  
 

3. Le tribunal de la famille 
 

3. De familierechtbank  
 

Il est dans l’intérêt du justiciable et d’une bonne 
administration de la justice de créer une juridiction 
destinée à traiter l’ensemble du contentieux familial.  
 
 
La réforme envisagée durant la précédente 
législature doit être poursuivie et menée à son terme. 
 
La création d’un tribunal de la famille doit entraîner 
le renforcement de la compétence du juge de paix 
comme juge de protection des personnes sous statut 
d’incapacité. 
 

Het is in het belang van de rechtzoekende en van een 
goede administratie van het gerecht een 
rechtscollege op te richten waar alle familiale 
geschillen samen kunnen worden beslecht.  
 
De geplande hervorming tijdens de vorige 
zittingsperiode moet worden voortgezet en afgerond.  
 
De oprichting van een familierechtbank moet zorgen 
voor een versterking van de bevoegdheden van de 
vrederechter als beschermende rechter voor persoon 
met een onbekwaamheidsstatuut. 
 

  
 
 

                                                                 
23 Voir à ce titre la COL 7/2010 du Collège des Procureurs généraux. 
24 Zie ook advies HRJ d.d. 24 juni 2009 nav een wetsvoorstel tot wijziging van artikel 1 de wet van 20 juli 1990 betreffende de voorlopige 

hechtenis.  
25 Zie in die zin COL 7/2010 van het College van Procureurs-generaal. 
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5. AMELIORER LΩINFRASTRUCTURE (BATIMENTS ET 

INFORMATIQUE) 
 
 

 
5. DE INFRASTRUCTUUR (GEBOUWEN EN 

INFORMATICA) VERBETEREN 
 
 

1. Les bâtiments judiciaires 1. De gerechtsgebouwen 
 

De nombreux bâtiments judiciaires sont dans un état 
de vétusté et de mauvais entretien manifeste.  
 
Les règles relatives au bien-être au travail et à la 
sécurité des travailleurs reprises dans le Code sur le 
Bien-être au travail (ex-RGPT)  ne sont pas toujours 
respectées.  
 
Les mauvaises conditions de travail on un impact 
direct sur le bon fonctionnement de la justice.  
 
En outre, les événements malheureux récents ont 
montré qu’une absence totale de toute mesure de 
sécurité pouvait avoir de graves conséquences.  
 
La rénovation et la construction des bâtiments 
judiciaires doivent être poursuivies avec une 
attention particulière à leur fonctionnalité, leur accès 
et leur sécurité, tant des justiciables que de 
l’ensemble des personnes y travaillant.  
 

Talrijke gerechtsgebouwen zijn in slechte staat en 
worden duidelijk slecht onderhouden.  
 
De bepalingen betreffende het welzijn op het werk en 
de veiligheid van de werknemers vermeld in de Codex 
over het Welzijn op het Werk (het voormalige ARAB)  
worden niet altijd nageleefd.  
 
De slechte arbeidsomstandigheden hebben een 
directe weerslag op de goede werking van Justitie.  
Bovendien hebben de recente droeve gebeurtenissen 
aangetoond dat een totaal gebrek aan 
veiligheidsmaatregelen ernstige gevolgen kan 
hebben.  
 
De renovatie en de bouw van gerechtsgebouwen 
moeten onverwijld worden voortgezet met 
bijzondere aandacht voor functionaliteit, 
toegankelijkheid en veiligheid.  
 

2. [ΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛǎŀǘƛƻƴ 
 

2. De informatisering 

Le dossier électronique Het elektronisch dossier 
 

Le CSJ soutient  la mise en œuvre du projet de 
transformation du dossier papier en un dossier 
électronique. 
 
L’existence d’un dossier sous une forme 
dématérialisée permettrait d’assurer à la fois 
l’objectif de conservation de l’original (numérisation) 
par le greffier tout en assurant une possibilité peu 
couteuse pour l’Etat de délivrance de copies aux 
parties intéressées. 
 

De HRJ steunt het project tot omvorming van de 
papieren dossiers in elektronische dossiers. 
 
 
Met een gedematerialiseerd dossier kan het origineel 
worden bewaard (digitalisering) door de griffier. De 
Staat behoudt de mogelijkheid om tegen lage kost 
copies over te maken aan de betrokken partijen. 
 

L’informatisation de la justice  
 

De informatisering van Justitie  
 

L’informatisation des différents services judiciaires 
est inégale, incohérente et partielle. 
 
 
Les différents plans successifs d’informatisation sont 
globalement un échec.  
 
L’informatisation intégrée de la justice doit dès lors 
être poursuivie de toute urgence avec des ambitions 
raisonnables et avec des moyens budgétaire 
adéquats. 
 

De informatisering van de verschillende 
gerechtsdiensten verloopt op ongelijke, 
onsamenhangende en gedeeltelijke wijze. 
 
Algemeen gezien zijn de verschillende opeenvolgende 
informatiseringsplannen een mislukking.  
 
De geïntegreerde hervorming van Justitie moet 
bijgevolg dringend worden voortgezet met redelijke 
ambities en met de gepaste budgettaire middelen. 
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6. GARANTIR LE FINANCEMENT DE LA JUSTICE 
 
 

 
6. DE FINANCIERING VAN JUSTITIE VERZEKEREN 
 
 

L’organisation judiciaire doit faire face depuis 
quelques années, à plusieurs réformes qui ont un 
impact direct sur son fonctionnement : les tribunaux 
de l’application des peines, l’attribution de nouveaux 
contentieux aux juridictions, l’entrée en vigueur de 
nouvelles législations à rythme soutenu, etc. 
 
Son financement doit être adapté comme suit :  
 
 
1. chaque réforme projetée doit s’inscrire dans une 

vision globale afin d’en apprécier l’opportunité et 
la priorité ; 

2. les implications financières de chaque réforme 
doivent clairement et préalablement être fixées 
dans un document circonstancié afin de garantir 
leur faisabilité financière ; 

3. des instruments adaptés de mesure de la charge 
de travail des magistrats, des juridictions et des 
corps, doivent enfin être fixés afin de déterminer 
et de répartir les moyens humains et matériels. 

 
 
 

 
* 

*       * 

De rechterlijke organisatie moet sinds een aantal 
jaren het hoofd bieden aan verschillende 
hervormingen die een onmiddellijke weerslag op haar 
werking hebben : de strafuitvoeringsrechtbanken, de 
toewijzing van nieuwe geschillen aan rechtscolleges, 
de inwerkingtreding van nieuwe wetten, enz. 
 
De financiering van justitie moet hieraan worden 
aangepast :  
 
1. elke geplande hervorming moet kaderen in een 

algemene visie om er de opportuniteit en de 
prioriteit van te kunnen beoordelen ; 

2. de financiële implicaties van elk hervorming 
moeten duidelijk en vooraf in een gedetailleerd 
document worden vastgelegd ten einde hun 
uitvoerbaarheid op financieel vlak te 
waarborgen ; 

3. de geschikte instrumenten voor de 
werklastmeting van de magistraten, de 
rechtscolleges en de korpsen moeten worden 
vastgelegd om de aanwending van de personele 
en materiële middelen te objectiveren. 

 
 

* 
*       * 

 


